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י־1 כִּֽ
Коли

א תֵצֵ֨
вийдеш
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
на–війну
H4421

עַל־
проти

יךָ אֹיְבֶ֗
ворогів–твоїх
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
і–побачиш
H7200

ס֤וּס
коней

וָרֶכֶ֙ב֙
і–колісниці
H7393

עַם֚
народ

רַ֣ב
численніший

מִמְּךָ֔
за–тебе

א ֹ֥ ל
не
H3808

א תִירָ֖
бійся
H3372

מֵהֶם֑
їх
H1992

י־ כִּֽ
бо

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
Що–вивів–тебе
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
з–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

Коли ти вийдеш на війну проти свого ворога, та побачиш коні й вози, та народ, численніший від тебе, то не 
будеш боятися їх, бо з тобою Господь, Бог твій, що вивів тебе з єгипетського кра́ю.

וְהָיָ֕ה2
І–буде
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
коли–наблизитесь
H7126

אֶל־
до
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
битви
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
і–підійде
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

ר וְדִבֶּ֥
і–промовить
H1696

אֶל־
до
H0413

ם׃ הָעָֽ
народу

І станеться, коли ви приступите до бо́ю, то підій́де священик і буде промовляти до народу,

וְאָמַ֤ר3
і–скаже
H0559

אֲלֵהֶם֙
до–них
H0413

שְׁמַע֣
слухай
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

ם אַתֶּ֨
ви

ים קְרֵבִ֥
наближаєтесь
H7131

הַיּ֛וֹם
сьогодні
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
до–битви
H4421

עַל־
проти

אֹיְבֵיכֶם֑
ворогів–ваших
H0341

אַל־
нехай–не
H0408

יֵרַ֣ךְ
слабне
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
серце–ваше
H3824

אַל־
не
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
бійтеся
H3372

ל־ וְאַֽ
і–не
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
поспішайте
H2648

וְאַל־
і–не
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
жахайтеся
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
перед–ними
H6440

та й скаже до них: „Слухай, Ізраїлю, ви приступаєте сьогодні до бо́ю проти ваших ворогів. Нехай не зм'якне 
серце ваше, — не бійтеся, і не страшіться, і не лякайтеся їх,

כִּ֚י4
бо

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
іде
H1980

עִמָּכֶם֑
з–вами

לְהִלָּחֵ֥ם
воювати

לָכֶם֛
за–вас

עִם־
проти

אֹיְבֵיכֶ֖ם
ворогів–ваших
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
щоб–спасти
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

бо Господь, Бог ваш, Він Той, що йде з вами воювати для вас з вашими ворогами, щоб спасти вас!“
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וְדִבְּר֣ו5ּ
І–скажуть
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
наглядачі
H7860

אֶל־
до
H0413

הָעָם֣
народу

֒ לֵאמֹר
кажучи
H0559

י־ מִֽ
хто
H4310

ישׁ הָאִ֞
чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֨
який

בָּנָה֤
збудував
H1129

יִת־ בַֽ
дім

חָדָשׁ֙
новий
H2319

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

חֲנָכ֔וֹ
освятив–його
H2596

יֵלֵ֖ךְ
нехай–іде
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
і–повернеться
H7725

לְבֵית֑וֹ
до–дому–свого

פֶּן־
щоб–не
H6435

יָמוּת֙
помер
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
на–війні
H4421

ישׁ וְאִ֥
і–чоловік
H0376

אַחֵ֖ר
інший
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
освятить–його
H2596

А урядники будуть промовляти до народу, говорячи: „Хто є тут такий, що збудував нови́й дім, та не справив 
обряду поно́вин? Нехай він іде й вертається до свого дому, щоб не померти на війні, і щоб інший хто не 
справив на ньому обряду поно́вин.

י־6 וּמִֽ
І–хто
H4310

ישׁ הָאִ֞
чоловік
H0376

אֲשֶׁר־
який

נָטַ֥ע
насадив
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
виноградник
H3754

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

חִלְּל֔וֹ
скористався–ним

יֵלֵ֖ךְ
нехай–іде
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
і–повернеться
H7725

לְבֵית֑וֹ
до–дому–свого

פֶּן־
щоб–не
H6435

יָמוּת֙
помер
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
на–війні
H4421

ישׁ וְאִ֥
і–чоловік
H0376

אַחֵ֖ר
інший
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
скористається–ним

І хто є тут такий, що засадив виноградинка та не користався ним? Нехай він іде й вертається до свого дому, 
щоб не померти на війні, і щоб інший хто не скористався ним.

י־7 וּמִֽ
І–хто
H4310

ישׁ הָאִ֞
чоловік
H0376

אֲשֶׁר־
який

אֵרַ֤שׂ
заручився–з
H0781

אִשָּׁה֙
жінкою
H0802

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

הּ לְקָחָ֔
взяв–її
H3947

יֵלֵ֖ךְ
нехай–іде
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
і–повернеться
H7725

לְבֵית֑וֹ
до–дому–свого

פֶּן־
щоб–не
H6435

יָמוּת֙
помер
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
на–війні
H4421

ישׁ וְאִ֥
і–чоловік
H0376

אַחֵ֖ר
інший
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
візьме–її
H3947

А хто є тут такий, що засватав жінку, та не взяв її? Нехай він іде й вертається до свого дому, щоб не померти 
на війні, і щоб інший хто не взяв її“.

וְיָסְפ֣ו8ּ
І–продовжать
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
наглядачі
H7860

ר לְדַבֵּ֣
говорити
H1696

אֶל־
до
H0413

הָעָם֒
народу

וְאָמְר֗וּ
і–скажуть
H0559

מִי־
хто
H4310

ישׁ הָאִ֤
чоловік
H0376

הַיָּרֵא֙
боязкий
H3373

וְרַ֣ךְ
і–слабкий
H7390

ב הַלֵּבָ֔
серцем
H3824

יֵלֵ֖ךְ
нехай–іде
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
і–повернеться
H7725

לְבֵית֑וֹ
до–дому–свого

א ֹ֥ וְל
щоб–не
H3808

ס יִמַּ֛
розтопив
H4549

אֶת־
—
H0853

לְבַ֥ב
серце
H3824

יו אֶחָ֖
братів–своїх
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
як–серце–своє
H3824

І далі промовлятимуть урядники до народу та й скажуть: „Хто є тут такий, що лякли́вий та м'якосер́дий? 
Нехай він іде й вертається до свого дому, щоб не розсла́бив він серця́ братів своїх, як є серце його“.

וְהָיָה9֛
І–буде
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
коли–закінчать
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
наглядачі
H7860

ר לְדַבֵּ֣
говорити
H1696

אֶל־
до
H0413

הָעָם֑
народу

קְד֛וּ וּפָֽ
то–поставлять

י שָׂרֵ֥
начальників
H8269

צְבָא֖וֹת
війська

אשׁ ֹ֥ בְּר
на–чолі

ם׃ הָעָֽ
народу

ס
—

І станеться, коли урядники закінча́ть промовляти до народу, то призначать зверхників для військо́вих 
відділів на чоло́ народу.
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י־10 כִּֽ
Коли

תִקְרַ֣ב
підійдеш
H7126

אֶל־
до
H0413

יר עִ֔
міста

לְהִלָּחֵ֖ם
воювати

עָלֶי֑הָ
проти–нього

אתָ וְקָרָ֥
то–запропонуєш
H7121

אֵלֶ֖יהָ
йому
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
мир
H7965

Коли ти приступиш до міста, щоб воювати з ним, то запропонуй йому перше мир.

וְהָיָה11֙
І–буде
H1961

אִם־
якщо

שָׁל֣וֹם
миром
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
відповість–тобі

וּפָתְחָ֖ה
і–відчинить

לָךְ֑
тобі

וְהָיָ֞ה
то–буде
H1961

כָּל־
весь
H3605

הָעָם֣
народ

הַנִּמְצָא־
що–знайдеться
H4672

הּ בָ֗
в–ньому

יִהְי֥וּ
буде
H1961

לְךָ֛
тобі

ס לָמַ֖
на–примусову–працю
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
і–служитиме–тобі
H5647

І станеться, якщо воно відповість тобі: „Мир“, і відчинить браму тобі, то ввесь той народ, що знаходиться в 
ньому, буде тобі на данину, і буде служити тобі.

וְאִם־12
А–якщо

א ֹ֤ ל
не
H3808

תַשְׁלִים֙
помириться

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

ה וְעָשְׂתָ֥
і–вчинить

עִמְּךָ֖
проти–тебе

מִלְחָמָה֑
війну
H4421

וְצַרְתָּ֖
то–обляжеш

יהָּ׃     עָלֶֽ
його

А якщо воно не зами́рить з тобою, і буде прова́дити з тобою війну, то обло́жиш його.

וּנְתָנָה13ּ֛
і–віддасть–його
H5414

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
в–руку–твою
H3027

וְהִכִּיתָ֥
і–поб'єш
H5221

אֶת־
—
H0853

כָּל־
кожного
H3605

הּ זְכוּרָ֖
чоловіка–в–ньому
H2138

לְפִי־
вістрям
H6310

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719

І Господь, Бог твій, дасть його в руку твою, а ти повбиваєш усю чоловічу стать його вістрям меча.

רַ֣ק14
Тільки
H7535

נָּשִׁים הַ֠
жінок
H0802

ף וְהַטַּ֨
і–дітей
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
і–худобу
H0929

֩ וְכֹל
і–все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בָעִ֛יר
в–місті

כָּל־
всю
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
здобич–його
H7998

ז תָּבֹ֣
візьмеш
H0962

לָךְ֑
собі

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
і–їстимеш
H0398

אֶת־
—
H0853

שְׁלַל֣
здобич
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
ворогів–твоїх
H0341

ר אֲשֶׁ֥
яку

נָתַ֛ן
дав
H5414

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ךְ׃ לָֽ
тобі

Тільки жіно́к, і дітей, і худобу, і все, що буде в тім місті, всю здо́бич його забереш́ собі, і будеш ти їсти здо́бич 
ворогів своїх, що дав тобі Господь, Бог твій.

ן15 כֵּ֤
Так

תַּעֲשֶׂה֙
чинитимеш

לְכָל־
з–усіма
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
містами

ת הָרְחֹקֹ֥
далекими
H7350

מִמְּךָ֖
від–тебе

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

ר אֲשֶׁ֛
які

לאֹ־
не
H3808

י מֵעָרֵ֥
з–міст

הַגּֽוֹיִם־
народів

לֶּה הָאֵ֖
цих
H0428

נָּה׃ הֵֽ
вони
H2007

Так ти зробиш усім містам, дуже далеким від тебе, що вони не з міст цих народів.

ק16 רַ֗
Лише
H7535

י מֵעָרֵ֤
з–міст

עַמִּים֙ הָֽ
народів

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

אֲשֶׁר֙
які

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

לְךָ֖
тобі

נַחֲלָה֑
у–спадок
H5159

א ֹ֥ ל
не
H3808

תְחַיֶּ֖ה
лишай–життя
H2421

כָּל־
нікого
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
живого
H5397

Тільки з міст тих народів, які Господь, Бог твій, дає тобі на володіння, не позоставиш при житті жодної душі,
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י־17 כִּֽ
Але

הַחֲרֵ֣ם
винищенням

ם תַּחֲרִימֵ֗
винищиш–їх

י הַחִתִּ֤
хеттіїв
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
і–амореїв
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
ханаанеїв

י וְהַפְּרִזִּ֔
і–періззеїв
H6522

י הַחִוִּ֖
хівіїв
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
і–євусеїв
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

צִוְּךָ֖
наказав–тобі
H6680

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бог–твій
H0430

бо конче вчиниш їх закляттям: Хіттеянина, і Амореянина, і Ханаанеяннна, і Періззеянина, і Хіввеянина, і 
Євусеянина, як наказав був тобі Господь, Бог твій,

עַן18 לְמַ֗
Щоб
H4616

ר אֲשֶׁ֨
—

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יְלַמְּד֤וּ
навчили
H3925

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
чинити

֙ כְּכֹל
за–всіма
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
мерзотами–їхніми
H8441

ר אֲשֶׁ֥
які

עָשׂ֖וּ
робили

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
богам–своїм
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
і–згрішите
H2398

לַיהוָה֥
проти–Господа
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашого
H0430

ס
—

щоб вони не навчили вас робити такого, як усі їхні гидо́ти, що робили вони богам своїм, бо тоді ́згрішите ́ви 
перед Господом, Богом своїм.

י־19 כִּֽ
Коли

תָצ֣וּר
облягатимеш

אֶל־
—
H0413

עִיר֩
місто

ים יָמִ֨
дні
H3117

ים רַבִּ֜
багато

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
щоб–воювати

עָלֶי֣הָ
проти–нього

הּ לְתָפְשָׂ֗
щоб–здобути–його
H8610

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ית תַשְׁחִ֤
нищ
H7843

אֶת־
—
H0853

עֵצָהּ֙
дерев–його
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
рубаючи
H5080

֙ עָלָיו
на–нього

ן גַּרְזֶ֔
сокирою
H1631

כִּ֚י
бо

נּוּ מִמֶּ֣
з–нього

ל תאֹכֵ֔
їстимеш
H0398

וְאֹת֖וֹ
і–його
H0853

א ֹ֣ ל
не
H3808

ת תִכְרֹ֑
зрубуй
H3772

י כִּ֤
бо–чи

אָדָם֙ הָֽ
людина
H0120

עֵץ֣
дерево
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
польове

א ֹ֥ לָב
щоб–прийти
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
від–тебе
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
в–облогу
H4692

Коли будеш обляга́ти місто багато днів, щоб воювати з ним та щоб здобути його, то не знищиш його 
дер́ева, і не піднесеш сокири на нього, бо з нього ти їстимеш, і його не будеш стинати, бо чи ж пільне 
дер́ево — то чоловік, щоб увійти перед тобою до обложеного міста?

ק20 רַ֞
Лише
H7535

עֵץ֣
дерево
H6086

אֲשֶׁר־
яке

ע תֵּדַ֗
знаєш
H3045

י־ כִּֽ
що

לאֹ־
не
H3808

עֵץ֤
дерево
H6086

֙ מַאֲכָל
їжі
H3978

ה֔וּא
воно
H1931

אֹת֥וֹ
його
H0853

ית תַשְׁחִ֖
знищиш
H7843

תָּ וְכָרָ֑
і–зрубаєш
H3772

וּבָנִי֣תָ
і–збудуєш
H1129

מָצ֗וֹר
облогу
H4692

עַל־
проти

הָעִיר֙
міста

אֲשֶׁר־
яке

וא הִ֨
воно
H1931

ה עֹשָׂ֧
чинить

עִמְּךָ֛
проти–тебе

מִלְחָמָ֖ה
війну
H4421

עַ֥ד
доки
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
паде–воно
H3381

פ
—

Тільки дерево, що про нього ти знаєш, що воно не дерево на їжу, його знищиш та зітнеш́, і будеш будувати з 
ньо́го речі обляга́ння проти того міста, яке провадить з тобою війну, аж до упадку його.
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